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Chua Nhat, 6-9-2026. Nam A
Tuan 23 Thwong Nién

Tv 95, 1-2. 6-9 Psalm 95:1-2, 6-9

U'éc gi hdm nay cac ban nghe tiéng Chia: “Pung cimg long” (Tv 95,7-8)

Have you ever tried to mold a pot out of clay?
Once it dries, clay is nearly impossible to work
with. If you let it harden, you can’t reshape it.
Just as a potter needs soft clay, so our Lord
needs soft hearts that he can shape into vessels
of his grace and power.

Today the psalmist calls God’s people to
“kneel before the Lord who made us” (Psalm
95:6). Through his word, he wants to form his
people into a beautiful dwelling for his Spirit.
That’s why he speaks through his prophets like
Moses and Ezekiel, the “watchman” in our first
reading (Ezekiel 33:7). He forms us through
the Church and through our brothers and sisters
in Christ. And he molds us through the voice
of his Spirit in our hearts. That’s why it’s
important to heed the psalmist and “harden not
your hearts” (95:8)!

The problem is that sin tends to harden our
hearts. It makes us less pliable and less
responsive to God and limits his ability to
mold and shape us. So he gave us his Holy
Spirit to convict us of sin, so that we would
turn back to him (John 16:8). The Holy Spirit
softens our hearts and fills us with hope that
we can change.

What does a pliable heart, open to the Spirit,
look like? Above all, it is humble before God
and wants to please him by becoming his
instrument in the world. A pliable heart

Ban d3 bao gid thtr ndn mot cai binh bang dat
sét chwa? Mot khi dat sét khd, nd gan nhu
khong thé nin duoc nira. Néu dé né cing lai,
ban khong thé dinh hinh lai dugc. Ciing nhu
ngudi tho gébm can dét sét mém, Chia ching ta
cling can nhitng tam long mém mai dé Ngai c6
thé nan thanh nhitng chiéc binh chira dung an
sang va quyén ning cua Ngai.

HOm nay, tac gia Thanh vinh kéu goi dan Chua
“quy gdi trudc Chua, Pang da tao dung chlng
ta” (Tv 95,6). Qua loi Ngai, Ngai mudn nin
nén dan Ngai thanh mot noi ¢ tuyét dep cho
Théanh Linh ctia Ngai. Do 1a 1y do tai sao Ngai
phan qua céc tién tri nhu Moi-sen va E-dé-ki-
en, “ngudi canh git” trong bai doc thir nhat
cua chang ta (Ed 33,7). Ngai nan nén chdng ta
qua Giao hoi va qua anh chi em ching ta trong
Chua Kitd. Va Ngai nan nén ching ta qua tiéng
noi ctia Thanh Linh trong long chiing ta. 6 1a
ly do tai sao diéu quan trong la phai ling nghe
tdc gia Thanh vinh va “dung cung long”
(95,8)!

Van dé 1a t6i 16i c6 xu hudng lam cung long
chang ta. N6 khién chung ta trg nén it dé udn
nan va it dap lai Chua hon, dong thoi han ché
kha nang uén nan va dinh hinh ching ta cua
Ngai. Vi vay, Ngai da ban cho ching ta Chla
Thanh Than dé céo trach ching ta vé toi 15i,
hau cho ching ta quay tro lai cing Ngai (Ga
16,8). Chuia Thanh Than 1am mém long ching
ta va lap day ching ta bang niém hy vong rang
ching ta c6 thé thay doi.

Mot tim 1ong d& udn ndn, rong mé véi Chla
Thanh Than, trong nhu thé nao? Trén hét, n6
khiém nhudng truéc mat Chua va mubn lam
dep 1ong Ngai bang cach tré thanh cong cu cua
Ngai trong thé gigi. Mot tdm long d& udn nin

TSI

20

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



e

{7
<

40}
2

Q
2
iy
s

=
&

20
L
i%j@
ﬁ%%@
\S)

05, I8 I 4% IR 85 I8, 8. I
e BT e T e T e

A S SR S SR S

‘%@%%%@%@%@%@%@%Q@@%@Qﬁﬁ%@@g&

recognizes the destructive power of sin and
longs to repent and be set free. A pliable heart
is peaceful because it receives God’s love and
trusts that God will never hurt or abandon it.

Let’s cooperate with the Holy Spirit today.
Imagine that you are a piece of clay being
shaped by God’s loving hands. Picture him
molding you; let him show you any rough
spots that need extra attention. Yield to him,
and let him smooth them out. You—and
everyone around you—will be amazed at what
God can do in you.

“Lord Jesus, give me a soft, pliable heart. Mold
me into who you created me to be.”

nhan ra sac manh huy diét cua toi 16i va khao
khat 4n nin va duoc giai thoat. Mot tdm long
d& udn nin binh an vi n6 d6n nhan tinh yéu cua
Chua va tin tudng rang Chua s& khdng bao gid
lam t6n thuong hay bé roi nd.

HO6m nay, chung ta hdy cong tac véi Chua
Thanh Than. Hay tuéng tuong ban 1a mot khoi
dat sét dang dugc ban tay yéu thuong cua Chua
duc nan. Hay hinh dung Ngai dang nan ban;
hay @& Ngai chi cho ban nhitng chd gé ghé can
dugc chu y thém. Hay vang phuc Ngai va dé
Ngai lam cho chdng tré nén min mang. Ban —
va moi nguoi xung quanh ban — s¢€ kinh ngac
truéc nhitng gi Chla cé thé 1am trong ban.

Lay Chua Giésu, xin ban cho con mét tam long
mém mai, dé uon nan. Xin uén nan con tré nén
giong nhu nguoi ma Chla da tao ra.

Mt 18, 15-20 Matthew 18:15-20

O dau cé hai hay ba ngudi hop lai nhan danh Thay, thi Thay sé ¢ giira ho (Mt 18,20)

An elderly woman is slowly losing touch with
reality. She doesn’t know that she is in her own
apartment, and this makes her anxious. So her
son kneels down beside her, holds her hand,
and they pray. Her face relaxes, and she feels
reassured. Together they rejoice—Jesus is in
their midst!

Jesus wants to reassure us with his presence,
too. He is always “in the midst” of us
whenever we gather to pray together (Matthew
18:20). It delights him to see his sons and
daughters turn to him as one, united both in
their devotion and their intention to seek him.
And these prayers are powerful! As Jesus tells
his disciples in today’s Gospel, “If two of you
agree on earth about anything for which they
are to pray, it shall be granted to them by my
heavenly Father” (Matthew 18:19).

Mot ba 140 dang dan mat di sy két ndi véi thuc
tai. Ba khong biét rang minh dang & trong cin
ho ciia chinh minh, va diéu nay khién ba lo
ling. Vi vay, con trai ba quy xubng bén canh
ba, nim tay ba va ho cau nguyén. Khubn mit
ba thu gidn, va ba cam thiy an tam. Ho cling
nhau vui mung - Chua Giésu dang ¢ gitra ho!

Chua Giésu ciing mudn tran an chdng ta bang
su hién dién cua Nguoi. Nguoi ludn “¢ gitra”
chung ta bat ctr khi nao ching ta cting nhau cau
nguyén (Mt 18,20). Ngudi vui ming khi thy
con cai cia minh huéng vé Nguodi nhu mot,
hop nhit trong ca long sung kinh va y dinh tim
kiém Nguoi. Va nhiing 161 ciu nguyén nay that
manh m&! Nhu Chta Giésu da nbi vai cac mon
dé cua Nguoi trong Tin ming hom nay, “Néu
hai ngudi trong cac con dong long cau nguyén
trén dat nay vé bat ctr diéu gi, thi Cha Ta trén
troi s€ ban cho” (Mt 18,19).
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How do you “gather to pray” with someone
else? Of course, you worship each week at
Mass with your fellow parishioners. You may
sit in Adoration with others in the church. You
may even lift up a specific need to the Lord
during a family Rosary. We all know and can
trust that Jesus is with us in a special way
whenever we gather like this.

But there’s another way we can “gather” in
prayer—by simply offering to pray with
someone else in a less formal setting. If you’re
not used to doing this, it might seem awkward
at first. But people rarely refuse such prayers.
For example, a coworker might confide in you
that she is dealing with a family difficulty. You
could tell her you will pray for her, but you
could also offer to pray with her. Just a brief
prayer asking the Lord to be with her can give
her the courage to face another day. In that
short time, she may feel not only your love and
care for her but the Father’s as well.

The more open you are to praying with people,
the more you will recognize opportunities.
People might even begin to seek you out! In
every situation, Jesus, who cares so much for
his beloved people, will be right there with
you!

“Jesus, open my eyes to those times when I can
‘gather’ with someone and pray.”

Lam thé nao dé ban “cung nhau cau nguyén”
v6i nguoi khac? Tat nhién, ban tho phuong
mdi tuan tai Thanh I véi nhitng gido dan khac.
Ban c6 thé ngdi Chau Théanh Thé véi nhiing
ngudi khac trong nha tho. Ban tham chi c6 thé
dang 1én Chda mot nhu cau cu thé trong Kinh
Man Coi gia dinh. T4t c4 ching ta déu biét va
cd thé tin rang Chua Giésu lubn & bén ching ta
theo mot cach dic biét bat ctr khi ndo ching ta
tu hop nhu thé nay.

Nhung c6 mét cach khac ma ching ta c6 thé
"tu hop" trong 15i cau nguyén - chi can dé nghi
cau nguyén voi ngudi khac trong mot bdi canh
it trang trong hon. Néu ban khéng quen lam
diéu nay, lac dau coé thé ban s& thay ngai.
Nhung moi nguoi hiém khi tir chdi nhitng 10i
cau nguyén nhu vay. Vi du, mot déng nghiép
c6 thé tam sy vai ban rang cd iy dang gap kho
khin trong gia dinh. Ban c6 thé n6i véi co ay
rang ban s& cau nguyén cho cd 4y, nhung ban
cling c6 thé dé nghi cau nguyén cing cd ay.
Chi can maét 1oi ciu nguyén ngéan gon xin Chla
& bén cd 4y c6 thé gilp cd ay co can dam dé
dbi mat véi mot ngay khéc. Trong thoi gian
ngan ngui do, c6 dy c6 thé cam nhan dugc
khong chi tinh yéu thuong va sy quan tdm cua
ban danh cho ¢ 4y ma con ca tinh yéu thuong
va sy quan tdm cua Chuda Cha.

Ban cang cdi Mo cau nguyén véi moi ngudi,
ban cang nhan ra nhiéu co hoi. Moi ngudi tham
chi c6 thé bit dau tim dén ban! Trong moi tinh
hudng, Chua Giésu, Pang rat quan tam dén
nhitng ngudi yéu dau cua Nguoi, s& ludn ¢ bén
ban!

Lay Chla Giésu, xin m& mat con dé con thay

duoc nhing lGc con ¢6 thé “tu hop’ véi ai d6
va cau nguyeén.

; Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.

TSI

20

¥ e Ve VeV ?5&

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



